Horse trailers / Hestehengere

=t= Our Uno, Duo and Traveller families.
#= Produktseriene Uno, Duo og Traveller.

www.boeckmann.com

FIRST CLASS TRANSPORT
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‘%”&%:pﬂ Thank you!
‘& Tusen takk!

We are very pleased about winning the CAVALLO readers’ choice award
(Germany’s best known horse magazine) once again! This is the fifth time
Bockmann has been chosen by thousands of survey participants as their
favourite trailer brand. For the fifth time, the entire Bockmann team says:
Thank you very much! For more information go to: www.boeckmann.com

Vi er sveert glade for den nye utnevnelsen som vi har fatt av CAVALLOs

lesere (det meste kjente hestemagasinet i Tyskland)! For femte dret i rad er
Bickmann karet til det mest populere hengermerket, i undersokelsen med
flere tusen deltakere. For femte gangen sier hele Bickmann-teamet: tusen takk!
Les mer her: www.boeckmann.com
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Serwvice.

O I disse kapitlene
Sfinner du koder for

interessante videoer!

% Discover MORE DETAILS. E'E Oppdag mer,
GANSKE ENKELT.

See the fascinating video clips
to discover the added values
offered by Bockmann: Simply

scan the QR codes in this cata-

logue with your smartphone to

see the additional information.

Opplev Bockmann-merverdien i

All videos are also available
You TUh in our YouTube channel:

informasjonsrike videoklipp:  Alle filmene finnes ogsd i vir kanal:
Skann ganske enkelt QR-kodene  www.boeckmann.com/youtube

i denne katalogen for 4 vise dem. Scan the QR code now and have a look.

Skann QR-koden nd og se pd innholdet.




Bockmann - The family business
Bockmann - Familiebedriften

== From family tradition

to success.

“You have to put your heart into the business to be
successful in the long run.” This is the philosophy
that Anton Bockmann taught his four sons at an
early age. As the village blacksmith he lived and
maintained the good, old craft tradition - and family
life. His four sons Gilbert, Tonne, Klaus and Roger
still remember this well to this day, particularly the
Sundays, which were always dedicated to the family.
These days had a recurring ritual: After church,
father Anton Bockmann put his children on the
family’s own ponies.

The father filled his children with enthusiasm for
horses and riding - and went on to do everything in

his power to support his children’s hobby.

As the children grew older, the ponies had to be
transported to riding events. This prompted Anton
Bockmann to design his first pony trailer. The
foundations for Béckmann Fahrzeugwerke GmbH

were laid.

And when his sons grew out of their little ponies,
father Bockmann decided to build his own horse
trailer. Just a short while later the first trailers were
sold. Serial production started back in the 60s. This
way, Anton Béckmann not only made a virtue out of

necessity, but also a career out of virtue!

Klaus Bickmann: Praksistest med hestene sine.

Trainer Gilbert Bockmann
Trrener Gilbert Bickmann

Klaus Bockmann: Practical testing with his horses.

x= Fra familietrvadisjon
til suksess.

s, e

“Det er bare de som satser helhjertet som har langsiktig
suksess.” Dette livsmottoet ga Anton Bickmann tidlig
videre til sine egne sonner. Som landsbysmed levde og
pleiet han de gode, gamle handverkstradisjonene og
knyttet det til det familiere. De five sonnene Gilbert,
Tonne, Klaus og Roger husker det fremdeles som det var
i gar. Det var spesielt sondagene som sto i familiens tegn.
Disse dagene var preget av et ritual som gjentok seg:
Etter gudstjenesten satt far Anton Bockmann barna sine

pd familiens ponnier.

Sonnene ble smittet av favens begeistring for hester og
ridning og han gjorde alt for d stotte barnas hobby.
Da barna ble eldre mdtte ponniene f. eks. transporteres
til smad konkurranser. Det var da Anton Bockmann
konstruerte sin forste ponnihenger. Grunnsteinen for

Bickmann Fabrzeugwerke GmbH var lagt.

Straks sonnene vokste fra de smd ponniene, begynte
faren d bygge den forste hestehengeren. Etter kort tid
ble de forste hengerne solgt. Allerede pa 60-tallet startet
serieproduksjonen. Sett fra dette synspunktet har Anton
Bickmanns egne behov og interesser banet vei for det

som skulle bli hans yrke!

Successors Stella Bockmann and Justus Béckmann.

Etterfolger Stella Bickmann och Justus Bockmann.



Bockmann - The family business
Bickmann - Familiebedriften

s=The way we work: By
practitioners for practitioners.

The Béckmann sons didn’t just inherit their father’s passion for horses. They also continued

to run the company successfully. Today, the Bockmann Group employs more than 450 people.
To this day the vehicle factory has produced more than 800000 trailers - and delivered them to
customers worldwide. Beside from the trailer business the whole family is as diligent with its

Pferde GmbH and is focussing on horse breeding and their training and competition yard.

There is one thing that all of the company’s divisions have in common: a passion for horses.
Daily life with their own horses has led to numerous product developments that all focus on
the horses’ needs. And things will stay this way in future. This is the Bockmann family’s
commitment - for whom, as we know, horses have always been part of the family.

& " B .
Bockmann Pferde GmbH
Firmaet Bockmann Pferde GmbH

The origin of the Company: The passion for horses.
Firmaets opprinnelse: Begeistring for bester.

En stor familie: fra d vere en liten smie til 4 bli Bickmann-gruppen med over 450 ansatte i 2019.

A large family; from a small blacksmith’s workshop to the Bockmann Group - with a workforce of over 450 in 2019.

x= Vdr arbeidsmadte: Utviklet
for a dekke dine behov.

Sonnene til Bickmann har ikke bare arvet lidenskapen for hester av faren sin. De forer
Jfirmaet videre med stor suksess. I dag er det over 450 ansatte i Bickmann-gruppen. Hittil
har kjoretoysfabrikkene produsert mer enn 800 000 tilbengere og levert dem til kunder
over hele verden. I tillegg til tilbengerdelen er hele familien involvert i hestefirmaet som

konsentrerer seg om hesteoppdrett og trenings- og turneringsstallen.

Dette har alle delene av firmaet felles: Lidenskapen for hester. Det daglige arbeidet med

egne hester forte til tallvike produktutviklinger, som alle var konsentrert rundt hesters behov.
Og slik vil det ogsd bli i fremtiden. Hele familien ser pd det som en forpliktelse, da hester
alltid var en del av familien.

eo of the Bockmann history:
h Scan the code now!
v [istorigr fra Bb‘ckmmif'lg pé videb:
g Skann 'k_oden naly

Bockmann Fahrzeugwerke GmbH
Firmaet Bockmann Fahrzeugwerke GmbH



== Milestones since 1956.

Innovation as a (family) tradition: The trailers have been improved all the time
because the family use their trailers themselves. This is how Béckmann became the
market leader for horse trailers - and one of the leading European trailer brands.
All these developments have one thing in common: a product needs to be good
enough to meet the requirements of the family and their horses before it enters

serial production. Thus, Bockmann have exactly the same aim as the rest of the

z= Milepeler siden 1956.

Innovasjoner som (familie-) tradisjon: Ved egen bruk av hengerne ble de alltid
forbedret. Pa denne mdten utviklet Bickmann seg fra d vere ledende pd det tyske
mavrkedet for bestehengere til d bli et av Europas ledende hengermerker. Alle
utviklingstrinnene har noe til felles: Kun det som er godt nok for de egne kravene
hhv. for de egne hestene gar til produksjon. Slik har Bockmann de samme mdlene

som hele ridesporten: Hestens velvere!

riding community: the well-being of the horse!

1956

Foundation of the original company,

a blacksmith and agricultural equipment
repairs business.

Opprettelse av hovedfirmaet for hovbeslag og
reparasjon av landbruksmaskiner.

1971

Serial production starts after the move
to the Lastrup industrial estate.

Med flyttingen fra Lastup indistriomrdde
startet serieproduksjonen.

1963

A comfortable ride and wind protection:
a trailer covered with a canvas tarpaulin.
Huoy kjorekomfort og vindbeskyttelse: En
lukket hette med seildukpresenning.

REAR BARS C.
BE RELEASED
BY LIFTING AND
DROPPING!

LOSNER
OPPOVER
0G

FRONT BARS
CAN BE

RELEASED
BY LIFTING!
LOSNER
NEDOVER
FORAN!

UNDER
BAK!

2011

The safety revolution in the world of horse
trailers: the new Multi Safe System (MSS).
Sikkerbetsrevolusjon innen bygging av
hestebengere: Det nye Multi Safe System (MSS).

2016

60-year anniversary: from the
blacksmith‘s shop in Southern Oldenburg
to “first-class trailers”.

2017

The Portax L offers plenty of space

for horse and rider. By the way:

The Portax L, models received the
Innovation Award of “Pferd & Jagd”.

Den Portax L modellen har romslaig plass for
hest og rytter. Den Portax L modellen

ble tildelt Innovasjonsprisen fra Pferd & Fagd.

60-drs jubileum: Fra “landsbysmie”
til “tilbenger av forste klasse’.

1990

The standard for horse trailers:

the Béckmann panic system.
Standarden ang. bygging av hestebengere:
Bickmanns panikksystem.

2019

The new Grand Master offers plenty of space
for horse and rider and shine with their
distinctive design.

Nye Grand Master tilbyr best og rytter mye
plass, og kjennetegnes av unik design.

CFFi-
2003

Introduction of a new lowered comfort
suspension chassis “CFFplus”.

Innforing av det nye senkete
Comfort-fjerings-understellet “CFFplus”.

2020

The pioneering design of the Neo with a
continuous window throughout is very
impressive.

Neo har en banebrytende og overbevisende
design med gjennomgdende vindu.
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=~ =« More than a standard: Bockmann’s added values.

2= Mer enn standard: Fordelene med Bockmann.




Bockmann’s added values
Fordelene med Bockmann

== Maintains its value. == Bra for verdistabiliteten.

Original Béckmann quality in every detail. - What this means for you is: Original Bockmann-kvalitet ned i minste detalj. — For deg betyr det: Lang levetid
durability and excellent trade-in value. We achieve this by using only highest og en spesielt hgy salgsverdi ved videresalg. Dette oppnds ved bruk av hgyverdige
quality materials and solid workmanship throughout. Find out for yourself! materialer og en solid bearbeidelse. Overbevis deg selv!
1. Chassis / Chassis Maintains its value. / Bra for verdistabiliteten.

Stable frame thanks to Z-section
frame of galvanised special

steel throughout - firmly bolted
onto the structure

Made for heavy loads with axles

i | * q bolted 8x to the longitudinal

f VA e =1 beam construction and a welded,

o o hot-galvanised steel frame

"==5  Laget for hoy belastning ved

| | { aksene som er skrudd fast til

I o lengdedragerkonstruksjonen

i © 1 pa 8 steder og sveisete,

i —— ildforsinkete stalrammer

Robust and rot-proof due to the
quality solid aluminium floor
with closed profile for rein-
forcement in the horse stall area
(accessory in some cases®)
Robust og rustfri takket vere
gulvet i massiv kvalitetsalu-
minium med lukket profil

som forsterkning i omvddet der
hestene stdar (delvis tilbehor*)

Stabile rammer grunnet de
gjennomgdende z-profilrammene
som er laget i ildforsinket spesialstal
og som er skrudd fast i overbygget

2. Structure / Ytre oppbygging Maintains its value. / Bra for verdistabiliteten.

Stable polyester cover thanks
to aluminium top support

B
sections bolted with stainless

steel bolts

Stabil polyesterbette med omlopende

aluminiumshettebolderprofil som er ol _.I

Quality and stability thanks

to polyester sandwich-type
construction (1), aluminium
twin-web sections (2) or adhesion
bonded quality plywood (3)
Kwalitet og stabilitet ved hjelp av

Stable structure thanks

to overlapping corner unions
and galvanised, lateral, steel
struts made of solid M sections
Stabil oppbygging ved hjelp av
overlappende hjornetilskruinger

skrudd fast med V2A-edelstdlskruer e ol - polyester-sandwich-konstruksjon (1), ’ og ildforsinkete stdlsidebjelker
olyester structure,  Aluminium 5woo o . 4 . . ) :
St it T alumz?zum—doz-)pelstegproﬁler (2) & 1 massivt M-profil
) o eller limt kvalitetsplywood (3)
21 mm med soppbygging, 18 mm,
Plywoodkjerne eloksert limt 13 ganger
3. Interior / Utstyr innvendig Maintains its value. / Bra for verdistabiliteten.

Stable divider wall construction
thanks to solid, welded steel
frame

Resilient thanks to adhesion
bonding and sealing of
rubber flooring throughout
Gummigulvet som er
Sfullstendig fastlimt og forseglet
gir god motstandsdyktighet

Kick protection thanks to high
impact-resistant synthetic
material of side walls

(option in some cases*)
Sparkebeskyttelse ved et spesielt
slag fast kunststoff pd sideveggene
(delvis tilbehor*)

Stabil skilleveggkonstruksjon med
massive, sveisete stalrammer

* For a complete list of all the features included as standard, please refer to the corresponding product pages / En oversikt over det noyaktige serieutstyret finner du pa de respektive produktsidene 7




Bockmann’s added values
Fordelene med Bockmann

== Good for your horse.

From the loading height through to the Multi Safe System (MSS): The
following features (all of which are included as standard) were developed as

== Bra for hesten din.

Fra lastebgyden til det Multi Safe System (MSS): Detaljlosningene
nedenyfor (alle seriemessige) ble utviklet gjennom erfaringen med egne bester
a result of the experiences travelling with our own horses and adapted to og konsekvent tilpasset deres behov. Slik foler hesten din seg helt vel!

meet their needs and guarantee their comfort and well-being!

1. Loading and Unloading / Laste og losse hestene Good for your horse. / Bra for besten din.

8

bl

Crr..-

Easier access for the horse as

a result of the lowered comfort
suspension chassis “CFFplus”
Det senkete Comfort-fjerings-
understellet “CFFplus” gir lavere
lastehgyde

Plenty of headroom thanks
to the generous dimensions
of all Béckmann models
Det frie romkonseptet

gir stor hodefribet i alle

E Bockmann-modellene

Optimum road holding due to
the lowered comfort suspension
chassis* with wheel shock

. absorbers and soft suspension

Det lavtliggende komfort-
Sfjerings-chassiset* med
hjulstotdempere gir optimalt
veigrep og myk fjering

WCFR——=

* For details of the standard equipment (“CFFplus” or “WCFplus”), please refer to the corresponding product pages / Pd de respektive produktsidene finner du det noyaktige serieutstyret (“CFFplus” eller “WCFplus”)

A maximum of space due
to narrow cover edges and
tarpaulin lift installed on
the inside

De smale hettekantene og
den innvendige rullgardinen
gir en stor gjennomgang

A firm foothold due to rubber
matting with anti-slip structure
Gummigulvet med sklisikker
tekstilstruktur gir sikkerbet

Even more comfort on the road
with the world-class chassis* with
galvanised independent wheel
suspension, coil spring suspen-
sion and wheel shock absorbers
Enda mer kjorekomfort grunnet
World-Class-chassiset* med
ildforsinket enkelthjulopphenging,
skruefjering og hjulstotdempere

No slipping because of the
special cross step bars and side
stops on the rear ramp covering
Spesialtvervtrinnlister og

g sidestopp pd baklembelegget

gir optimalt feste

Good for your horse. / Bra for hesten din.

Plenty of space for the tail
because of the generous
amount of space between the
breast bar and the tail gate
Den store avstanden mellom
bommen og baklemmen gir
halen god plass

] Optimum interior atmosphere

thanks to tarpaulin lift with
integrated net** and Velcro
fasteners (also protects against
rain and cold)

Optimalt romklima ved hjelp av
rullgardinen med integrert nett**
med boreldser (beskytter mot
regn og kulde)

** Patented design / Registrert varemerke



4. Multi Safe System*** (MSS) / Multi Safe System*** (MSS)

Our transparent PVC dividers, which

can be moved to the right or left during

loading, create an illusion of even
greater space for the horse

Optisk romforstorrelse ved gjennomsiktige

PVC-skillevegg, som kan skyves bakover
til hoyre eller venstre ved lasting

Quick release system as the front
breast bars can be opened by
lifting them, the rear bars both
by lifting and dropping them
Bommene gir rask frigjoring.

De kan utloses nedover foran og
oppover og nedover bak

FRONT BARS

DROPPING!
LOSNER
OPPOVER
oG

UNDER
BAK!

REAR BARS CAN
BE RELEASED
BY LIFTING AND

6. The Safety Concept / Sikkerhets-konseptet

No sharp edges - all
hinges and bolt heads
have been rounded off
Ingen skarpe kanter
grunnet de avrundete
hengslene og skruehodene

*** Patented design and patent pending / Registrert varemerke og patentanmeldt
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Extra safety as breast bars
can be released from the
front and rear (panic system

Good for your horse. / Bra for hesten din.

Space can be individually
adjusted as the height of the
front breast bars and height

front and rear) and length of the rear breast
Mer sikkerbet ved bommene bars can be changed
som kan utloses bdde foran og bak Individuell tilpasning ved
(panikksystemet foran og bak) v hjelp av hoydejusterbar foran
" og hayde- og lengdejusterbare
bommer bak
FRONT
FORAN
Good for your horse. / Bra for hesten din.
Wheelbase (mm) Stall bar height Stall bar height Divider wall
at rear (mm) at front (mm) dimensions (mm)
Stalengde (mm) Bombagyde bak (mm) Bombhayde foran (mm) Skilleveggmal (mm)
5] (D]
T 180
For extra-large horses 1886 1836 1786 1313 1262 1212 1292 1192 2076 1310
For svert store hester
T 165
For large horses 1816 1766 1716 1182 1131 1081 1181 1081 1945 1310
For store hester
T 155
For medium-sized horses 1687 1637 1587 1182 1131 1081 1078 978 1816 1310
For middels store hester
T 145
For small horses 1687 1637 1587 1032 981 931 928 828 1816 1160

For sma hester

Divider concept: The product designs already include the right dividers for your horse.

On request you can equip your horse trailer with a divider that perfectly fits your horse.
Skilleveggkonsept: I produktutforelsene er den riktige skilleveggen for din hest allerede montert.
Huis det onskes kan hestehengeren din utstyres med den skilleveggen som passer best for din best.

No danger of the horse’s hoofs
slipping thanks to the closed rear
struts with special perforation
De lukkete og spesialbygde
bakbommene gjor at

hestehovene ikke sklir

Good for your horse. / Bra for besten din.

Head protection thanks to inset
gratings in windows - no
protruding edges and corners
Det integrerte gitteret i vinduet
gir hodebeskyttelse uten at hjorner
og kanter stdar ut



Bockmann’s added values
Fordelene med Bockmann

== Good for you.

We don’t just make life easier for your horse but also for the rider.

== Bra for deg.

Vi gjor livere lettere, ikke bare for hestene. Men ogsd for alle ryttere. Man kan
Many practical Bockmann innovations like the chassis, the door concept daglig nyte de mange praktiske Bickmann-oppfinnelsene som chassis, dor-konsept
or the tack room have been proving their worth every day. Developed eller salkamre. Utviklet for d dekke dine behov: Rett og slett bra for deg!

by practitioners for practitioners: simply good for you!

1. Hitching and Unhitching / Til og frakobling Good for you. / Bra for deg.

Wl Easy to move around due to a Easy access to your boot thanks Drive-off and theft protection

10

2. Handling / Handtering

N\ P
—_—N\—

tall and hard wearing automatic
jockey wheel and perfectly
positioned shunting handles
Behagelig parkering ved

et hoyt, belastbart autom.
stottehjul og optimalt plassert
parkeringshdindtak

Plenty of space for loading and
unloading due to the large
clearance between breast bar
and tack room in the front
area of the trailer

Mye plass ved lasting og lossing
grunnet den store avstanden
mellom bommen og salkammeret
Sforan i tilbengeren

3. Driving Comfort / Kjorekomfort

Crr..-

* For details of the standard equipment (“CFFplus” or “WCFplus”) please refer to the corresponding product pages / Det nayaktige seriesutstyret (“CEFEplus” eller “WCFplus”) finner du pad de respektive produktsidene

Optimum road holding due to
the lowered comfort suspension
chassis* with wheel shock

. absorbers and soft suspension

Det lavtliggende komfort-
Sfjerings-chassiset* med
hjulstotdempere gir optimalt
veigrep og myk fjering

WCFR——=

? to the flat, heart-shaped handle

and flat brake handle - even
when hitched to the car

Det flate hjertegrepet til koblingen

| og den flate bremsespaken gir

ubindret tilgang til bagasjerommet,
ogsd i tilkoblet tilstand

Easy to reach light switch thanks
to a separate light switch for

the interior lighting on the right
access door

Man kommer lett til lysbryterene
da det er separat lysbryter for den
innvendige belysningen pd den
hayre siden av inngangsdoren

Even more comfort on the road
with the world-class chassis* with
galvanised independent wheel
suspension, coil spring suspen-
sion and wheel shock absorbers
Enda mer kjorekomfort grunnet
World-Class-chassiset* med
ildforsinket enkelthjulopphenging,
skruefjering og hjulstotdempere

provided by a lockable
cast-iron coupling with
soft-top drive-off protection
and rubberised, ergonomic,
heart-shaped handle
Tyverisikring ved den
ldsbare koblingen med
Soft-Top og gummibelagt,
ergonomisk hjertegrep

Good for you. / Bra for deg.

Quick access to the horse
compartment thanks to a
large access door and plenty
of space once inside

Den store inngangsdoren gir
rask tilgang til hesterommet
og mye plass innvendig

Good for you. / Bra for deg.

More driving safety thanks
to generously-dimensioned
quality tyres

De store kvalitetsdekkene
gir bedre kjoresikkerbet




4. Tying up Options / Tilkoblingsmulighetene

In the interior with metal

eyes next to the front stall bars
Innvendig ved hjelp av
metallmaljene ved siden

av bommene foran

On the tail gate with 4
solid support bars - e.g. at
events where trailers are
parked close together

Pd baklemmen ved fire massive

Good for you. / Bra for deg.

On the side wall by means of 4
Multi Safe System (MSS) fittings
Pd sideveggen ved hjelp av fire
anordninger for Multi Safe System
(MSS)

stotteboyler, f. eks. ved turneringer
hvor tilbengerne stir tett ved siden
av hverandre

Good for you. / Bra for deg.

One key for all locks thanks to [©)]
a master key in triplicate for

the tack room door, access door

and cast coupling

Perfect closure due to 3-point
door lock and rubber seal
Optimal lasemulighet med
3-punkts dorlds og gummitetning
Tre universalnokler til alle

ldasene til salkammeret, O
inngangsdoren og koblingen

Good for you. / Bra for deg.

Standard tack room features** (Duo)
Utstyr standard-salkammer** (Duo)

Storage compartment in the bow (except Duo C) / Hylle foran (ikke i Duo C)
Tack room door with mirror, door net, bridle hook / Salkammerdor med speil, dornett, trinsekrok
Plastic shovel and telescopic brush / Plastspade og teleskopkost
Interior lighting with light switch / Innelys med lysbryter
Extendable, upholstered saddle rack / Uttrekkbar, polstret sadelbolder
n Saddlecloth holder (standard with some models) / Sjabrakkstativ (delvis seriemessig)
Tack room drainage for cleaning / Salkammer-avlop ved rengjoring
n Sealed rubber flooring throughout / Gjennomgdende, forseglet gummigulv
n Guttering / Regnlist
« Two additional, stable bridle hooks on the inside / Ytterligere to stabile trinsekroker innvendig

-.

Standard tack room Duo (models also available as Western versions)
Standard-salkamrene Duo (modellene kan ogsd fis som Western-versjon)

** For information on the tack rooms for the Uno and Traveller families, please refer to the corresponding product pages / Informasjoner ang. salkamre i Uno- og Traveller-familien finner du pa de respektive produktsidene 11



OBVIOUS BENEFITS:
DISTINCTIVE DESIGN -

The UIlO & Duo family, MAXIMUM FUNCTIONALITY.
Un 0 69, D uo _‘fdmilien ° _ s a - : - _ With its striking design the new Uno & Duo

family is genuinely eye-catching. Due to the

aerodynamic lines, these modules are very

easy to tow, and thus substantially reduce fuel
consumption. Not directly recognisable at first
glance, but just as innovative - the many other
features developed to suit practical needs.

The Uno and Duo product family offers
comprehensive features at an attractive price.

STORE FORDELER:
MARKANT DESIGN -
HOYESTE FUNKSFONALITET.

Den markante designen gjor Uno & Duo-familien
til noe helt spesielt. Med sin aerodynamiske form
er modellen spesielt lett og det reduserer bensinfor-
bruket merkbart. Man ser det ikke med en gang,
men like innovative er de mange utstyrsdetaljene,
som er utviklet til bruk i praksis. Uno og Duo
familiene deg omfattende utstyr til attraktiv pris.

i g mi

Uno C Duo C Duo R
Page 13 Page 14 Page 15
Side 13 Side 14 Side 15




The Uno family
Uno-familien

Elﬁ At a glance / EIE Kort oversikt

Highlights of the range of accessories /
Highligts i tilbehorsprogram

1 (or mare/foal) / (eller hoppe/fole)

Number of horses / Antall hester

Structure (Plywood)*
Oppbygging (Plywood)*

Serie:

Standard:
Serie:

Uten tillegg i prisen: - |:|

Cover (Polyester)*
Hette (Polyester)*

e I i

g ©

Chassis (standard) / Chassis (serie) PLUS

Safety stall bar system with chains

Standard equipment / Serieutstyret Sikkerbetsbomsystem med smd kjeder

* More information on page 32 / Mer informasjon pd side 32

Tack room with storage compartment, extendable saddle racks, shovel,
brush, mirror, door net, saddle cloth holder and interior lighting.
This is accessible from the outside.

Salkammer med hylle, uttrekkbare sadelboldere, spade, borste,

speil, dornett, sjabrakkstativ og innebelysning.

Salrommet er tilg jengelig utenfa.

UnNo C

== Benefit from many Bockmann detail solutions
included as standard with our Uno models: for

example, the polyester cover in silver-metallic, the
original Bockmann tail gate flooring, 3-point door

locking - and much more!

= Uno-modellene nyter godt av de mange
detaljlosningene fra Bickmann i serieutstyret: For
eksempel polyesterbette i solv-metallic, det originale

Bickmann-baklembelegget, tre-punkts-dorlisen

og mye mer!

CHAMPION UNO C

Complete standard equipment Page 16 - 17
Komplett serieutstyret Side 16 -17
Accessories Page 28 - 30
Tilbehorsprogram Side 28 - 30

Some illustrations do not depict standard equipment.
Hllustrasjonene tilsvarer delvis ikke serieutstyret.
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The Duo family
Duo-familien

Duo C

SF Our Duo C offer premium quality at a reasonable
price. Both models are particularly well-built thanks
to the sturdy plywood platform.

Duo C &= Vire Duo C gir hoyeste kvalitet for en god pris.

Begge modellene har en svert robust konstruksjon, takket

vere et stabilt pabygg av kryssfiner.

& Bl _' :. -r-\.‘_
W*”""‘"“‘*‘L S i
L b
\ L 3
s _— Highlight of the standard equipment
Z'E At a glance / .—l—_ Kort oversikt Highlight blant serieutstyret
Number of horses / Antall bester puoC: el FRONT BARS REAR BARS CAN
Structure (Plywood)* sanses: I N N oh e
Oppbygging (Plywood)* Serie: BY LIFTING! DROPPING!
Standard: | q LOSNER LOSNER
Serie: NEDOVER OPPOVER
FORAN!  OG UNDER

BAK!

Uten tillegg i prisen: - |:|
et I [

Cover (Polyester)*
Hette (Polyester)*

W

. . .  ap—p— ©
Chassh (sandond) / Chassh Cer®) rtes The height and longitudinally adjustable safety stall bar system (panic Complete stflndard equipment Pflge 16 -17
gll;:sssszlss ((;}323’“) WCF= system) Multi Safe System** for front and rear Komplett .Smmtstyret Side 16 - 17
Standard equipment K Det hoyde- og lengdej: bare sikkerhetsb (panikksystem) A?CSSSOI‘IeS Pflge 28 j 30
andard equipme Multi Safe System** Mss Multi Safe System** for foran og bak Tilbehorsprogram Side 28 -30

Serieutstyret

Some illustrations do not depict standard equipment.

14 * More information on page 32 / Mer informasjon pd side 32 ** Safety stall bar system Multi Safe System / Sikkerhetsbom-systemet Multi Safe System Hllustrasjonene tilsvarer delvis ikke serieutstyret.




Duo R

SFE The aerodynamic Duo R provides your horse
with plenty of headroom, and apart from its luxurious
appearance thanks to the generous Béckmann
polyester bow, it gives you plenty of extra space in the
standard tack room, including - among other features -

extendable and height adjustable saddle racks.

o= Den aerodynamiske Duo R gir hesten din mye plass
til hodet og i tillegg til en hayverdig optikk far du mye
tilleggsplass i det seriemessige salkammeret med den

storslagne Bockmann polyesterfronten. Blant annet med

uttrekkbare og hoydejusterbare sadelboldere.

_— — Highlight of the standard equipment
:zlr\: At a glance / =|= Kort oversikt Highlight blant serieutstyrvet

Number of horses / Antall hester ”‘ ,ﬂ‘
Structure (Plywood)* Standard: - -
Oppbygging (Plywood)* Serie:

Standard:

Serie: 4
Cover (Polyester)* Uten tillegg i prisen: - |:|
Hette (Polyester)*
reter I I )

Chassis (standard) / Chassis (serie) Pius q

- Tack room with storage compartment, extendable saddle racks, shovel, Ig::;}f}i:i;;’;?g:;qmpmem E;,gee ;g - ;;
g‘};::;l: WCFR—= brush, mirror, door net, saddle cloth holder and interior lighting .
Standard equipment Salkammer med hylle, uttrekkbare sadelboldere, spade, borste, speil, ?’f};ezs‘mes spife 32 - ;3
Serieutstyret Multi Safe System™* ANNGSGS dornett, sjabrakkstativ og innebelysning Hoehorsprogram e 28

Some illustrations do not depict standard equipment.
* More information on page 32 / Mer informasjon pd side 32  ** Safety stall bar system Multi Safe System / Sikkerhetsbom-systemet Multi Safe System Hllustrasjonene tilsvarer delvis ikke serieutstyret.
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The Uno & Duo family
Uno & Duo-familien

== Standard equipment.  ==Serieutstyret.

max. 3 s
-=
& il = i il - — ~B Pod
1 . foal
‘ . UnoC 1600 kg 2730 mm 1860 mm 4490 mm 2300 mm 1300 mm 3100 mm 848 kg Pl Ejlrle‘r";;; ;ﬁ)le)
.
ﬂ_ Dvuo C 2400 kg* 2730 mm 2200 mm 4500 mm 2300 mm 1650 mm 3100 mm 1539 kg ~ T
i}, DuoR 2400 kg* 2730 mm 2200 mm 4500 mm 2300 mm 1650 mm 3280 mm 1509 kg T
-
All rights to changes in design and equipment reserved. Weights and dimensions approximate; changes due to additional equipment possible. * Curb weight reduction possible
Vi forbebolder oss retten til d foreta konstruksjons- og utstyrsendringer. Vekt og mdl er tilnermet. De kan endre seg grunnet tilleggsutstyret. Reduksjon i samlet vekt mulig

Plenty of headroom

Plenty of headroom thanks to wide bow
God plass til hodet

2300 mm

Plenty of space for tack in tack room
(standard with Duo R) Den brede fronten gir stor plass til hodet

Mye plass til videutstyr i salkammeret
(seriemessig for Duo R)

Even more space in
the tack room thanks
to a round polyester

bow (standard with ¢ -
Duo R) ]
Enda mer plass i :
salkammeret grunnet 1

en rund polyesterfront |l

(seriemessig for Duo R)

Y

\~______-e
Fe}

Plenty of space for the
rider to move during loading
Stor bevegelsesfribet for
rytteren ved lasting

Ay

16




Chassis / Chassis

 ap— gy ©
=
Perfect road holding thanks to lowered Comfort

suspension chassis with wheel shock absorbers

Optimale kjoreegenskaper grunnet det senkete
Comfort-fjerings-understellet med hjulstotdempere

Structure / Y¢re oppbygging

1
; y.
T -
Made for heavy loads with axles bolted 8x to
the longitudinal beam construction and a welded,
hot-galvanised steel frame
Laget for hay belastning ved aksene som er skrudd
Sfast til lengdedragerkonstruksjonen pa 8 steder og
sveisete, ildforsinkete stalrammer

Attractive and with fresh air thanks to silver-metallic
polyester top with large, dazzle-free opening windows
for optimum air intake

Den solv-metallic polyesterbetten med store, blendefrie
vippevinduer for optimalt luftinntak gjor den formskjonn
og til et friskt pust

Interior / Utstyr innvendig

1

5 FRONT BARS ARS CAN
T NBE  BE RELEASED
- RELEASED  BY LIFTING AND

{ BY LIFTING! ROPPING!

LOSNER
NEDOVER
FORAN!

MSS

The height and longitudinally adjustable safety stall bar
system (panic system) Multi Safe System*** for front
and rear (Uno with safety chain)

Det hgyde- og lengdejusterbare sikkerbetsbom-systemet
(panikksystem) Multi Safe System™** for foran og bak
(Uno med smd sikkerhetskjeder)

** Patented design / Registrert varemerke

Optimum interior atmosphere thanks to tarpaulin

lift with integrated net**, also protects against
rain and cold

Optimalt romklima ved hjelp av rullgardinen
med integrert nett**, beskytter mot regn og kulde

H‘.
it

e e
Practical tack room (standard with Duo R) with

3-point door locking; a single master key locks all

doors and the cast coupling

Praktisk salkammer (seriemessig for Duo R)
med 3-punkts-dorids; en universalnokkel liser
alle dorene og koblingen

*** Patented design and patent pending / Registrert varemerke og patentanmeldt

Safe hitching and unhitching thanks to lockable cast
coupling with padded comfort handle and soft top
(drive-off protection)

Sikker til og frakobling ved hjelp av lisbare koblinger med
tildekket komforthindtak og Soft-Top (startsperre)

Solid workmanship with the high-quality
number plate holder and two integrated steps)
Massivt trinn grunnet de hoyverdige Registreringss-
kiltholder med to integrerte trinn

Firm foothold due to special lateral treads
and side stops on the rear ramp covering
Spesialtverrtrinnslister og sidestopp pd
baklembelegget gir optimalt feste

Additional standard features:
« Bolted v-shaped towing bar
with automatic jockey wheel
- Large illumination unit with
reversing light and 13-pin plug
« Generously dimensioned 14" quality

tyres

Additional standard features:

« Composite cladded plywood structure

« Stainless steel 304 bolts on structure

« Impact-resistant composite mudguards

- Lifting device on rear gate

« 4 steel struts at the rear hatch (Uno with
3 steel struts) and 2 solid rear struts
with special perforation per side, rear
strut closed

- Manoeuvring handle)

« Decor stripes on side wall with
horse head

« Lockable doors with 3-point door
locking system

Additional standard features:
« Transparent PVC divider,

flexible with PVC top section

(except Uno C)
« Rubber matting with anti-slip
structure, glued and sealed
Calming blue LED transport light with
separate switch - can be switched over
from white to blue

Duo R: Tack room with storage
compartment, extending saddle racks
with adjustable height, plastic shovel,
telescopic brush, mirror, door net,
saddle cloth holder and interior lighting

Ytterligere serieutstyret:
« Fastskrudd v-vognstang
med autom. stottehjul
« Stor belysningsenhet med
ryggelys og 13-polet plugg
« Stordimensjonert 14” kvalitetsdekk

Ytterligere sevieutstyret:

« Plastbelagt Plywood-oppbygging

« V2A4-edelstaltilskruing ved oppbyggingen

« Slagfast plast-skvettlapp

« Lofteutstyr pa baklemmen

« 4 stdlstag pa bakluken (Uno med 3 stalstag)
og 2 massive, spesialbullede bakbjelker
pr. side, bakre bjelke lukket

« Parkeringshdndtak

« Dekorasjonsstriper med hestehode
pd sideveggen)

« Ldsbare dover med 3-punkts-dorlds

Ytterligere serieutstyret:

« Gjennomsiktig PVC-skillevegg, fleksibel
med PVC-overdel (unntatt Uno C)

» Gummigulv med sklisikkert
tekstilstruktur, fastlimt og forseglet

« Beroligende, bldtt LED-transportlys
med sepavat bryter - mulig a skifte
Sra bvitt til blatt lys

« Duo R: Salkammer med hylle, uttrekkbare
og hoydejusterbare sadelboldere,
plastspade, teleskopborste, speil, dornett,
sjabrakkstativ og innebelysning



THE ALTERNATIVE SOLUTION:
THE TRAILER FOR THE

The Traveller family. | : e : % LATERAL THINKER.
Traveller-familien. R i ' ' %

Simply give your horse more: More options.
More space. And more loading comfort. The
Traveller family is ideal for riders who would
like to take several horses with them on their
trips. Depending on the model, you can easily
accommodate two to three large horses, three
to four western horses, or up to five small
horses. A powerful design with many practical
details. Enjoy your trip!

ALTERNATIVET:
HENGER FOR DE MODIGE.

Tilbyr hesten din enda mer: Flere muligheter. Mer
plass. Og mer lastekomfort. Traveller-familien

er ideell for alle som onsker d transportere flere
hester samtidig. Alt etter modell gir hengeren
rikelig plass for to til tre store hester, tre til fire
westernhester eller inntil fem mindre bester.

1 et krafifullt design og med mange praktiske
utstyrsdetaljer. God tur!

TRAVELLER K  TRAVELLERW  TRAVELLER G

For small horses For medium-sized horses For large horses
For smad hester For middels store hester For store hester
Page 19 Page 20 Page 21

Side 19 Side 20 Side 21




The Traveller family
Traveller-familien

Traveller K3

3170 x 2000 x 2100
(Interior Dimensions /
Indre mdl)

TRAVELLER K

FTIT T 3

ERRLEETT Traveller K3 BIG SK
3570 x 2000 x 2100
t (Interior Dimensions /

== Specially engineered for small horses and their

Indre mdl) riders, the Traveller K impresses with its compact
¢ Traveller K4 . .
3570 x 2000 x 2100 and versatile design. It offers ample space for up to
| (Interior Dimensions / . . .
f Indre mal) five small horses. The impressive list of features

Traveller K4 BIG SK
g 4580 x 2000 x 2100
(Interior Dimensions /

Indre mdl)

makes handling child’s play and guarantees both

comfort and safety for your horse.

Traveller K5

4580 x 2000 x 2100
(Interior Dimensions /
Indre mdl)

= Utviklet spesielt for smd bester og deves ryttere,
overbeviser Traveller K med sin kompakte og lettstyrte
J byggemadte. Inntil fem mindre hester finner her rikelig
plass. Det omfangrike utstyret gjor handteringen til en
lek og gir besten din bdde komfort og sikkerbet.

|

L L L E
(=3

TRAVELLER K3

Highlight of the standard equipment
SE=E At a glance / = Kort oversikt Highlight blant serieutstyret

Ml 2-3
Number of horses ’ r ’ r ’ r r r
Antall hester 3-9
oo o i o O o BECEE
Structure (Anodised aluminium)*
Oppbygging (Eloksert aluminium)* |:|
Standard: [ 9
Serie:
i o, N T R [T
Uten tillegg i prisen:
Cover (Polyester)*
Cover (Polyesten - - JI
) I:] - - |:| Plenty of space for your riding equipment thanks to the spacious ) Complete standard equipment Page 22

For small horses with a height of up to approx. 145 cm such
as Icelandic horses, Haflingers or riding ponies

For smd hester med en mankehayde pd inntil ca. 145 cm som
- eks. islandshester, haflinger eller rideponnier

With surcharge: L. Komplett serieutstyret Side 22

Med tillegg i prisen: tack room, which is separated from the horse compartment by a B 4
- - I:I - swivelling aluminium divider Accessories Page 23
Tilbehorsprogram Side 23

i . . e © Det romslige salkammeret git mye plass til videutstyret.
Chassis (standard) / Chassis (serie) fELus Salkammeret er adskilt fra bestedelen ved en mellomvegg i

.. . Some illustrations do not depict standard equipment.
* More information on page 32 / Mer informasjon pd side 32 aluminium som kan svinges Hlustrasjonene tilsvarer delvis ikke serieutstyret. 19



The Traveller family
Traveller-familien

Traveller W2 BIG SK
3570 x 2000 x 2400

S

SE= At a glance / = Kort oversikt

{

(Interior Dimensions /
Indre madl)

Traveller W3

3570 x 2000 x 2400

t (Interior Dimensions /
Indre madl)

Traveller W3 BIG SK
4570 x 2000 x 2400
(Interior Dimensions /
Indre madl)

Traveller W4

4570 x 2000 x 2400
(Interior Dimensions /
Indre madl)

o

TRAVELLER W3

o -“ :
—_—
Highlight of the standard equipment
Highlight blant serieutstyrvet

Number of horses
Antall hester

el 2-3
rerelel G-9

T I

Structure (Anodised aluminium)*
Oppbygging (Eloksert aluminium)*

L]

Standard:
Serie:

Without surcharge:

Cover (Polyes ter)* Uten tillegg i prisen

Hette (Polyester)*

With surcharge:
Med tillegg i prisen

2
R T R
e

T T e
I .

—— &

—

Optimum stability thanks to a diagonal loading system with
laterally adjustable, aluminium divider walls and PVC panels

Chassis (standard) / Chassis (serie)

g ©
PLUS

Optimal plassering grunnet diagonallastesystemet med

aluminiumsskillevegger med PVC-forbheng

20 * More information on page 32 / Mer informasjon pd side 32

TRAVELLER W

E'E Whether you prefer Western horses, Arabs or
polo ponies: The Traveller W guarantees a first class
trip for three or even four horses. With high quality
features, including a tack room, large saddle racks
and a diagonal loading system. - And on top of

that excellent stability thanks to the steel bar that
surrounds the whole body.

o= Om det gjelder westernhester, arabere eller
polohester: Med Traveller W reiser tre eller til og med fire
hester pd forste klasse. Med hgyverdig utstyr inklusive
salkammer, stor sadelbolder og diagonalladesystem. -
og i tillegg en fremragende stabilitet takket vere
stalboylen som gdr rundt det hele.

!
§
5
=
<
o
=
g
o
g
For medium-sized horses with a height of up to
approx. 155 cm such as Western horses, Arabs or polo ponies
For middels store hester med en mankehgyde pd inntil
ca. 155 cm som f. eks. westernhester, arabere eller polohester
P Complete standard equipment Page 22
Komplett serieutstyret Side 22
Z Accessories Page 23
Tilbehorsprogram Side 23

Some illustrations do not depict standard equipment.
Hllustrasjonene tilsvarer delvis ikke serieutstyret.



Traveller G2
3570 x 2000 x 2400
(Interior Dimensions /

SE=E At a glance / = Kort oversikt

Indre madl)

| Traveller G3
4570 x 2000 x 2400
(Interior Dimensions /
Indre mal)

TRAVELLER G3

Highlight of the standard equipment
Highlight blant serieutstyret

Number of horses
Antall hester

orrf-
lalla ol

Structure (Anodised aluminium)*
Oppbygging (Eloksert aluminium)*

L]

Standard:
Serie:

Without surcharge:

Cover (Polyes ter)* Uten tillegg i prisen

Hette (Polyester)*

With surcharge:
Med tillegg i prisen

SR TR N S
1

T
' I T .

Chassis (standard) / Chassis (serie)

g ©
PLUS

* More information on page 32 / Mer informasjon pd side 32

Plenty of space thanks to large tack rooms with adjustable and
extendable saddle racks (door in divider available as option)
Det store salkammeret med justerbar- og uttrekkbare salboldere

gir mye plass (dor i skilleveggen er tilbebor)

TRAVELLER G

1= The Traveller G allows you transport two or
three large horses at the same time. The G model,
which is extremely robust thanks to steel bars

that surround the whole body include extendable
and laterally displaceable aluminium dividers with

PVC panels as standard equipment.

2= Med Traveller G kan du transportere to eller

tre store hester pd en gang. G-modellene er spesielt
robuste grunnet stilbgylen som gar rundt det hele

og de er seriemessig utstyrt med aluminiumsskillevegger
som er teleskoperbare og kan innstilles pad siden og

har PVC-forheng.

i —

For large horses with a height of up to approx. 165 cm
For store hester med en mankehgyde pa inntil ca. 165 cm

P Complete standard equipment Page 22
Komplett serieutstyret Side 22

Z Accessories Page 23
Tilbehorsprogram Side 23

Some illustrations do not depict standard equipment.
Hllustrasjonene tilsvarer delvis ikke serieutstyret.
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The Traveller family
Traveller-familien

== Standard equipment.

B o

For small horses of height up to approx. 145 cm / For smad hester med mankebogyde pa inntil ca. 145 cm

#=Serieutstyret.

— [ — -8

M

ad

22

TRAVELLER K3 2400 kg/2700 kg* 2490 mm 2550 mm 4615 mm 2100 mm 2000 mm 3170 mm 1225 kg/1525 kg* 1175 kg Nl -3
- TRAVELLER K3 BIG SK 2700 kg/3000 kg* 2490 mm 2550 mm 5015 mm 2100 mm 2000 mm 3570 mm 1480 kg/1780 kg* 1220 kg N3
.
—— |g- TrRAVELLER K4 2700 kg/3000 kg* 2490 mm 2550 mm 5015 mm 2100 mm 2000 mm 3570 mm 1480 kg/1780 kg*  1220kg o rf ol o 3-9
805 - TRAVELLER K4 BIG SK 3500 kg 2510 mm 2540 mm 5705 mm 2100 mm 2000 mm 4580 mm 1880 kg 1620k 1M ol o -0
TRAVELLER K5 3500 kg 2510 mm 2540 mm 5705 mm 2100 mm 2000 mm 4580 mm 1880 kg 1620 kg Nl <-5
For medium-sized horses of height up to approx. 155 cm / For middels store hester med mankehgyde pa inntil ca. 155 cm
TRAVELLER W2 BIG SK 2700 kg 2790 mm 2550 mm 5015 mm 2400 mm 2000 mm 3570 mm 1405 kg 1295 kg ~ T
o TRAVELLER W3 2700 kg 2790 mm 2550 mm 5015 mm 2400 mm 2000 mm 3570 mm 1405 kg 1295 kg Ml c-3
‘@8, '~ TRAVELLER W3 BIG SK 3500 kg 2810 mm 2540 mm 5705 mm 2400 mm 2000 mm 4580 mm 1880 kg 1620kg o€ oL o 2-3
TRAVELLER W4 3500 kg 2810 mm 2540 mm 5705 mm 2400 mm 2000 mm 4580 mm 1880 kg 1620 kg N0
For large horses of height up to approx. 165 cm / For store hester med mankehgyde pd inntil ca. 165 cm
"1 e TRAVELLER G2 2700 kg 2790 mm 2550 mm 5015 mm 2400 mm 2000 mm 3570 mm 1405 kg 1295k ™
L m_.~ TRAVELLER G3 3500 kg 2810 mm 2540 mm 5705 mm 2400 mm 2000 mm 4580 mm 1830 kg 1670 kg tallallal
All rights to changes in design and equipment reserved. Weights and dimensions approximate; changes due to additional equipment possible. Vi * Accessories
JSforbeholder oss retten til d foreta konstruksjons- og utstyrsendringer. Vekt og mal er tilnermet. De kan endre seg grunnet tilleggsutstyret. Tilbehor
Chassis / Chassis Structure / Ytre oppbygging Interior / Utstyr innvendig
+ Lowered chassis with « Senket understell med + Anodised aluminium side walls « Alumini lokserte aluminiumsvegger « Rubber flooring, adhesion bonded « Gummigulv, limt og forseglet og

single-wheel suspensions

« Quality solid aluminium floor

hjulstotdempere « Polyester top in silver-metallic

* Kvalitets-helaluminiumsgulv - Large access door on right (K),

+ Lockable cast coupling with large access door on left (W/G)
padded comfort handle and

soft-top (drive-off protection)

« Ldsbar kobling med
tildekket komforthindtak
og Soft-Top (startsperre)

« Lidforsinkete stalrammer

+ Combi-lift with tarpaulin and net (K),
tarpaulin lift with integrated net** (W/G)
« Galvanised steel frame

Composite single-wheel mudguards
« Forsterket automatisk
stottehjul

« Reinforced, automatic
Jjockey wheel

2 Manoeuvring handles
1 Tying bars left and right

Roof vents

« Rear strut closed

« Horse head decor on tail gate

« Number plate holder with 2 integrated steps

« Traveller K: K3/K3 BIG SK/K4: 2 small side windows

left and right; K4 BIG SK/K5: 4 small side windows
left and 3 sliding windows right

Traveller W/G: W2 BIG SK/W3/G2: 2 small side
windows left and 2 large sliding windows right;
W3 BIG SK/W4/G3: 3 small sliding

windows left and 3 large sliding windows right

** Patented design / Registrert varemerke

« Polyesterbette i solv-metallic

« Stor inngangsdor til hoyre (K),
stor inngangsdor til venstre (W/G)

« Kombitrekk med gardin og nett (K),
rullgardin med integrert nett** (W/G)

« Enkelthjulskvettiapp i plast

« 2 parkeringshdndtak

« 1 festestang hhv. til hgyre og venstre
« Takvifter

« Hekkbjelken er lukket

« Hestehode-dekorasjon pd bakl

* Registreringsskiltholder med to integrerte trinn

« Traveller K: K3/K3 BIG SK/K4: 2 smd skyvevinduer
til hgyre og venstre; K4 BIG SK/K5: 4 smd skyvevinduer
til venstre og 3 skyvevinduer til hgyre

« Traveller W/G: W2 BIG SK/W3/G2: 2 smd skyvevinduer
til venstre og 2 store skyvevinduer til hgyre; W3 BIG
SK/W4/G3: 3 store skyvevinduer til venstre og 3 store
skyvevinduer til hoyre

and sealed, rubber liner on tail gate
with special cross step bars

Side wall left and divider wall to tack
room with kick protection

Calming blue LED transport light with
separate switch — can be switched over
from white to blue

Swivelling divider wall to horse
compartment (K), fixed bulkhead

to horse compartment (W/G)

« Large tack room with plastic shovel,

telescopic brush, mirror, door net and
folding saddle holder on door

3 saddle holders (K), 3 (W2 BIG SK/W3)
or 4 (W3 BIG SK/W4) saddle holders
for large saddles (W), 2 (G2) or 3 (G3)
saddle holders (G)

gummibelegg pd baklemmen med
spesialtverrlister
Sidevegg til venstre og
I til salka et er
utstyrt med sparkebeskyttelse

« Beroligende, blitt LED-transportlys

med sepavat bryter — mulig da skifte
Sfra bvitt til blatt lys

« Svingbar mellomvegg til

hesteavdelingen (K),
JSfast mellomvegg til
hesteavdelingen (W/G)

Stort salkammer med plastspade,
teleskopkost, speil, dornett og en
delholder som kan klappes igjen

pd doren

« 3 sadelholdere (K), 3 (W2 BIG SK/W3)

hhv. 4 (W3 BIG SK/W4) sadelholdere
Jfor store sadler (W), 2 (G2) hhv.
3 (G3) salboldere (G)



sz Accessories. == Tilbehorsprogram.

Easy exit thanks to wide, extra-long ramp with Safe transport thanks to head divider wall, Sun protection thanks to extendable awning

rubber liner and lifting device “gas springs” e.g. for transporting stallions Solbeskyttelse ved hjelp av uttrekkbar markise
(only for Traveller G) Hodeskilleveggen gir sikker transport, f. eks.
Enkel utgang gjennom den brede, ekstra lange ved transport av to hingster

utlopslemmen med gummibelegg og lofteutstyr
“stotdemper” (kun for Traveller G)

Makes waiting a pleasure thanks to lateral fold-up Flexible tying up arrangements thanks to Video surveillance system*

flap with gas springs and sliding window Airliner bar and tying up chains Videoovervikingsanlegg*
Vippelementene pd siden med stotdemper og sidevindu Fleksibel fiksering ved hjelp av airlinerskinne
gjor ventetiden behagelig og festekjeder
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More storage options with the overhead rack Access without tail gate via double-door at rear Additional access to the tack room through a

with more space to the cover (1), edge protection (2) with espagnolette locking and 2 sliding windows door in the divider wall to the tack room

as well as load arrester (3) instead of tail gate (for Traveller W and G only)

Den takhyllen med storre avstand til hetten (1), Inngang uten baklem gjennom dobbeltflgyet dor bak Videre tilgang til sadelkammeret via en dor i skilleveggen
kantbeskyttelsen (2) og lastsikringen (3) gir nye med dreiestanglds og to skyvevinduer istedenfor baklem mot sadelkammeret (kun for Traveller W og G)
lagringsmuligheter

* When combined with a polyester rear flap, the function of the reversing camera is only possible when the rear flap is closed, as the open upper section interferes with the view.
* I kombinasjon med bakluke av polyester fungerer ryggekameraet bare ndr bakluken er lukket. Hvis den ovre bakluken er dpen, hindrer den sikten til kameraet.

Additional accessories:

» Jacks at rear

+ Additional tying up rings

+ External spot left (front or rear)

+ Third brake light in polyester top

+ Additional roof vents on polyester top

« Exclusive Bockmann decors (designed by Jan Kiinster)

+ Feed troughs

+ Polyester mud guards (single wheel mud guards)

+ Spare wheel and wheel holder

+ Additional sliding windows

« Generator 230 V, 1850 Watt

+ Bridle pegs

+ Kick protection (composite) on right side wall
(left as standard equipment)

+ Wear mat

+ 2 sockets 230V in storage compartment
with circuit breaker

+ Additional access to the tack room through a door in
the tack room divider wall (only for Traveller W and G)

Ytterligere tilbehor:
« Parkeringsstotter bak
« Festemaljer i tillegg
« Ekstern lykt til venstre (foran eller bak)
« Tredje bremselys i polyesterhetten
+ Ekstra takvifte i polyesterbetten
« Ekslusiv Bockmann dekorasjoner
(designet av Jan Kiinster)
« Forbokser
« Polyesterskvettlapp (enkelthjulskvettlapp)
* Reservehjul — og holder
« Skyvevindu i tillegg
+ Stromgenerator (generator 230 V, 1850 Watt)
« Trinsekroker
« Sparkeplater (plast) til hayre pa sideveggen
(venstre seriemessig)
« Slitematte
« 2 stikkontakter 230 V i lasterommet med feilstrombryter
 En dor i skilleveggen mot salkammeret gir ytterligere
tilgang til salkammeret (kun for Traveller W og G)




=« Original Bockmann Accessories.
2= Originalt Bockmann-tilbehor.







Original Bockmann Accessories
Originalt Bickmann-tilbehor

== Model types.
s= Modellutforelser.

Duo Carriage C*
Information on Duo C >p. 14

Duo Vogn C*
Informasjon ang. Duo C >s. 14

. &

Optimum load on coupling due to adjustable horse
standing space depending on load state (driving with
or without coach)

Optimal stottelast ved hjelp av de justerbare stiflatene
til hesten som tilpasses alt etter lastetilstand (kjoring
med eller uten vogn)

Vi :
Tack room for carriage equipment with
extendable saddle racks, shovel, brush, mirror,
door net and interior lighting (option)

Carriage retainer* with covered aluminium
corrugated plate and loading ramps; optionally with
tube for stowing whip

Vognholder* med lukket alu-rilleplate og
oppkjoringsskinner, kan fdis med ror for pisken

Salkammer for vognutstyr med uttrekkbare
sadelboldere, spade, kost, speil, dornett og en
innvendig belysning (tilbehor)

Duo C WESTERN
Information on Duo C >p. 14
Informasjon ang. Duo C >s. 14

TRAVELLER W
Information on Traveller W >p. 20
Informasjon ang. Traveller W >s. 20

B, Western / Western

Tack room with large saddle racks for Western sadd- Divider with optimised standing space dimensions for
les; shovel, brush, mirror, door net, saddle blanket medium sized horses (height: approx. 155 cm)

holder and interior lighting as standard equipment Skillevegg med optimert standmdl for middels store bester
Salkammer med store sadelboldere for western-sadler; (mankemal: ca. 155 cm)
seriemessig med spade, kost, speil, dornett, sjabrakksta-

tiv og innebelysning

* For Duo C (interior width 1650 mm, without polyester bow): Curb weight 2.7 t, Overall length tow-bar 2650 mm, max. track width of coach 1400 mm, length of standing rail 1800 mm, max. weight of coach 300 kg ( suitability for small horses limited)

26  For Duo C (indre bredde 1650 mm, uten polsterfront): Totalvekt 2,7 t, totallengd.

g 2650 mm, maks. vognens sporbredde 1400 mm, lengden til standskinnen 1800 mm, vognens maks. vekt 300 kg (gjelder kun betinget for sma bester)



Duo Pony C
Information on Duo C >p. 14
Informasjon ang. Duo C >s. 14

Duo Isy C

Information on
Duo C >p. 14
Informasjon ang.
Duo C >s. 14
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Ideal for small horses with an interior height of Comfortable transport thanks to divider with Tack room with extendable saddle racks, shovel, Divider wall with standing space optimised for
2120 mm; two feed troughs ensure easily accessible standing space optimised for small horses such brush, mirror, door net, saddle blanket holder and Icelandic ponies (height up to approx. 145 cm);
feed during transportation as riding ponies (height: approx. 145 cm) interior lighting (optional extra) fencing systems can be stowed in the storage
Ideell for smad hester grunnet den indre hoyden pd Behagelig transport grunnet skilleveggen med optimert Salkammer med uttrekkbare sadelboldere, spade, kost, compartment at the side (standard equipment)
2120 mms; to forbokser sovger for at foret er lett standmal for sma hester som f. eks. rideponnier speil, dornett, sjabrakkstativ og innebelysning (tilbebor) Skillevegg med optimerte standmal for islandshester
tilg jengelig under kjoringen (mankemadl: ca. 145 cm)

(mankemal inntil ca. 145 cm); Det finnes plass til
gjerdesystemene i de seriemessige hyllene langs siden

27
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Original Bockmann Accessories
Originalt Bickmann-tilbehor

s= Accessories.
x=Tilbeharsprogram.

Chassis / Chassis

Even more driving comfort with the world-class chassis
to automotive standard (as standard feature on the
Portax and Big Portax) with wheel shock absorbers, gal-
vanised independent wheel suspension and coil spring
suspension

World-Class-chassiset med bilstandard (allerede seviemessig
for Portax og Big Portax) med hjulstotdempere, ildforsinket
enkelthjuloppheng og

skruefjering gir mer kjorekomfort

Protected against dirt & damp thanks to
weather-proof protective cover

Sikker mot smuss og fuktighet takket vere den
verbestandige beskyttelseshetten

Stunning looks due to aluminium wheels
Aluminiumsfelger er en optisk highlight

Additional accessories:

+ Adapter 13-pin to 7-pin

+ Curb weight increase (on request)

If you need information about further accessories,

please contact your local Bockmann partner for
friendly and competent advice.

Yiterligere tilbehor:

« Adapter fra 13-polet til 7-polet

* Totalvektokning (pd oppfordring)

Ta kontakt med din lokale Bockmann-partner.
Robust and rot-proof thanks to quality solid Han/bun gir deg gjerne rdd og veiledning.
aluminium floor (standard equipment in some cases)

Robust og rdtefritt grunnet det massive kvalitets-

helaluminiumsgulv (delvis allerede seriemessig)

Structure / Ytre oppbygging

Practical storage options thanks to storage bar for
saddle and saddle blanket (on side of trailer)
Praktisk opphengingsmulighet med en boyle for sadel
og sjabrakk (langs siden pd hengeren)

spare wheel holder and spare wheel cover

Punkteringsbeskyttelse med et reservehjul, en
reservehjulbolder og et reservehjulstrekk

bl | 7

T

Safety on the road thanks ° Optimum interior atmosphere due to roof

to folding foal grates x vent in the polyester cover

Folegitteret som kan vippes E 7 Takviften i polyesterbetten gir et optimalt romklima
gir sikker transport

Lockable polyester tail gate equipped with gas spring
(except Uno, Duo Pony, Duo Isy and Traveller)
Ldsbar polyester-baklem utstyrt med stotdempere
(unntatt Uno, Duo Pony, Duo Isy og Traveller)

Optimum interior atmosphere with side sliding windows
in the polyester cover, aluminium doors or side walls
Skyvevinduene pa siden i polyesterbetten, i aluminiumsdorene
eller sideveggene gir optimalt romklima

Depending on the model and equipment, not all detailed solutions shown are available as standard or options. Please refer to our price list for a full catalogue of accessories. Your Bockmann Partner will be pleased to help you!

.

Alt etter modell og utstyr tilborer ikke alle de avbildete detaljlo til det seri sige utstyret og det er ikke digvis tilgje lig

- Den komplette tilbeborskatal Sfinner du i prislisten vdir. Din Bickmann-partner gir deg gjerne rdd!




Structure / Y¢re oppbygging

P

Increased safety in road traffic thanks to a third brake light
integrated in the number plate holder

Mer sikkerbet pd veien ved et tredje bremselys som

er integrert i bilskiltholderen

|
—
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Additional second access door on the left - for wooden and
aluminium models (only for models without tack room)
Andre inngangsdor til venstre for tre- og
aluminiumsutforelse (kun for modeller uten salkammer)

Practical accommodation of a sulky with the
sulky holder fastened to the tail gate

Man kan lett ta med sulkiene pa sulkyholderen
pad baklemmen

Broad range of applications thanks to tail gate/

1 double-door combination (not available for all models)
Mang foldige bruksmuligheter for baklemmen/
1-flgyelsekombinasjonen (ikke tilg jengelig for alle modeller)

Easy coupling with practical drive-off mirror that ensures a
good view of the tow hitch and aids driving off with your car
Komfortabel tilkobling takket vere det praktiske
startspeilet, som sorger for god sikt til clutchen og

dermed gjor det lettere d starte med bilen

Visual highlight: polyester side strut covers and polyester
single-wheel mudguards)

Sidebjelkedekselet i polyester og enkelthjulskvettlappen f. eks.
g jor at hengeren er flott d se pd

LN F

If you need information on further accessories,
please contact your local Bockmann partner for
friendly and competent advice.

Ta kontakt med din lokale Bickmann-partner.
Han/hun gir gjerne rad og veiledning.

LT Y R -
Patented mounting step, can be easily unfolded on
the tail gate (except the Traveller)

En patentert klatrehjelp er montert pd baklemmen
(unntatt Traveller)

Depending on the model and equipment, not all detailed solutions shown are available as standard or options. Please refer to our price list for a full catalogue of accessories. Your Bockmann Partner will be pleased to help you!

Alt etter modell og utstyr tilborer ikke alle de avbildete detaljl

til det seri

sige utstyret og det er ikke nodvendigvis tilgje

tilbehor. Den komplette tilbehorskatal Sfinner du i prislisten vdir. Din Bickmann-partner gir deg gjerne rdd!




Original Bockmann Accessories
Originalt Bickmann-tilbehor

Interior / Utstyr innvendig

27 Additional accessories:
Ak | » Stable bar throughout, padded
(side wall - divider, side wall - side; except Uno)

+ Tack room interior made of polyester
for 1-horse trailer with interior door

+ Tack room interior made of polyester with
2 feed troughs for 2 horse trailer (for Duo C models),
with extendable saddle racks, shovel, brush, mirror,
door net, saddle blanket holder and interior lighting
as standard equipment

If you need information on further accessories,
please contact your local Bockmann partner for

Dure.lble thanks to kick protection (composite) Wear mat in f.ront leg. area - for extra durability Comfortable standing position thanks to addmor.lal friendly and competent advice.
on side walls (standard equipment in some cases) padding on front stable bars (standard feature with ) R .

. B . R X . Depending on the model and equipment, not all detailed solu-
Lang levetid grunnet sparkebeskyttelsen (plast) Slitematte i omrddet ved forbena for spesielt lang certain models) tions shown are available as standard or options. Please refer to
pd sideveggene holdbarbet (delvis allerede seriemessig) Tilleggspolstringene pd bommen foran gir behagelig our price list for a full catalogue of accessories. Your Béckmann

stand (delvis allerede seriemessig) Partner will be pleased to help you!

Ytterligere tilbehor:

 Gjennomgdende bom, polstret
(sidevegg - skillevegg, sidevegg - sidevegg;

. )
° o unntatt Uno)
« Salkammer innvendig i polyester for henger
med innvendig dor for en hest
+ Salkammer innvendig i polyester med to forbokser
Jfor hengere til to hester (for Duo C-modellene),
seriemessig med uttrekkbare sadelboldere, spade, kost,
speil, dornett, sjabrakkstativ og innebelysning
; Ta kontakt med din lokale Bockmann-partner.
Han/hun gir gjerne rad og veiledning.
. . . . . . . . . ) ) . o Alt etter modell og utstyr tilborer ikke alle de avbildete detaljlosnin-
Comfortable standing position thanks to side padding Additional interior light for sufficient light Find the right dividing wall for your horse. gene til det seriemessige utstyret og det er ikke nodvendigvis tilg-
(standard equipment in some cases) in the interior Additional information is provided on Page 9. Jengelig som tilbehor. Den komplette tilbehorskatalogen finner du i
Komfortabel stand grunnet sidepolstringen Ekstra innvendig lykt for tilstrekkelig lys innvendig Finn den passende skilleveggen for hesten din. prislisten vdr. Din Bickmann-partner gir deg g jerne rdd!
(delvis allerede seriemessig) Mer informasjon pd side 9.

Aluminium head divider wall for transporting two Monitored transportation thanks to video surveillance* Robust, spacious aluminium saddle compartments for Mobile storage room with robust, mobile saddle
stallions (1) or one head divider wall grating (2) Videooverviking gir kontrollert transport* riding equipment (1 =W 1,410 x H 1,210 x D 680 mm; compartments made of plastic (1) or steel plates (2)
Hodeskillevegg i aluminium for transport av to bingster (1) 2=W1430x H 1720 x D 690 mm) Robuste, bevegelige sadelskap i plast (1) eller stdl (2)
eller en gitter-skillevegg (2) Robust og romslige sadelskap i aluminium for rideutstyr (1 = gir mobil lagringsplass

B 1410 xH 1210 x D 680 mm; 2 = B 1430 x H 1720 x D 690 mm)

* When combined with a polyester rear flap, the function of the reversing camera is only possible when the rear flap is closed, as the open upper section interferes with the view.
30 *1I kombinasjon med bakluke av polyester fungerer ryggekameraet bare nir bakluken er lukket. Hvis den ovre bakluken er dpen, hindrer den sikten til kameraet.




== Bockmann collection.  ==Bdckmann-kolleksjonen.

TTa

Blouson waistcoat / Blouson-vest Blouson waistcoat / Blouson-vest Weather jacket / Allversjakke Polo Shirt / Poloshirt Polo Shirt / Poloshirt Sweater / Sweatjakke

»BOCKMANN LADY* »,BOCKMANN SIR“ »BOCKMANN UNI“ »BOCKMANN SIR* »BOCKMANN LADY* ,BOCKMANN LADY*

Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  grey / grd Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  dark blue / mork bld

Size / Storrelse 152, XS-2XL Size / Storrelse  S-3XL, 5XL, 6XL, 8XL Size / Storrelse  XS-2XL, S-5XL Size / Storrelse  S-3XL, 5-6XL, 8XL Size / Storrelse 152, XS-2XL Size / Storrelse 104, 128, 146, 164,
XS-2XL

: J
Sweater / Sweatjakke Fly Rug / Fluedekke Tether rope / Leietau Travel Boots / Transportgamasjer Saddlecloth / Sjabrakk Sweat Rug / Svettedekke
»,BOCKMANN SIR“ ,»BOCKMANN* Halter / Grime / »BOCKMANN* »BOCKMANN* »BOCKMANN
Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  dark blue / mork bld »BOCKMANN Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  dark blue, white Colour / Farge  dark blue / mork bld
Size / Storrelse  S-6XL Size / Storrelse  125cm & 145cm Colour / Farge  dark blue / mork bli Size / Storrelse  PON, WB maork bld, hvit Size / Storrelse  125c¢m & 145c¢m
Size / Storrelse  PON, WB (Halter / Grime) Size / Storrelse VS, DR
Information on collection and ordering
Informasjon angdende kolleksjon & bestilling
[
. . X PHONE +49 (0) 38461 415019
(;xggx;;zil\]?;% / Pusseveske l;::ggclzll\)qANN“ (];lgt(llles balgl\/xflespose (;%e(s:t hanletv()‘:)vel / Gjestehdndkle FAX 149 (0) 38461 65344
” ” ” ” E-MAIL werbung@boeckmann-buetzow.de
Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  dark blue / mork bld Colour / Farge  dark blue / mork bld Size / Storrelse  30x50cm ONLINE www.boeckmann-buetzow.de
Size / Storrelse  ca. 60x30x20cm Size / Storrelse  Single Size / Enbetsstorrelse Size / Storrelse  ca. 63x110cm

Please note that the supplied products may vary from the images shown. / Fargene pd bildene kan avvike litt fra oviginalproduktet. 31




Original Bockmann Accessories
Originalt Bickmann-tilbehor

== Fantastic looks for all of our families!

Standard colours for full polyester models / Standardfarger for helpolyester-modellene

Structure silver-metallic
(Standard)
Decor colour anthracite

(without surcharge)
Decor colour silver
Oppbygging solv-metallic
(Serie) (uten tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge antrasitt dekorasjonsfarge solv

Structure brown-metallic (similar Structure white (similar
to RAL 7086) (without surcharge)

Decor colour silver Decor colour anthracite

Oppbygging brun-metallic (ligner
pd RAL 7086) (uten tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge solv

9010) (uten tillegg i prisen)
Deckorasjonsfarge antrasitt

Structure flame-red

(not a RAL colour)

(with surcharge)

Decor colour anthracite

Structure rapeseed yellow
(similar to RAL 1021)
(with surcharge)

Decor colour anthracite

Oppbygging rapsgul (ligner pa Oppbygging ildrod
RAL 1021)(med tillegg i prisen) (ingen RAL-farge)
Dekorasjonsfarge antrasitt (med tillegg i prisen)

Dekorasjonsfarge antrasitt

32+ Polyester top (for R models polyester top and bow) available on request in the eight colours of the polyester models / Polyesterhetten (for R-modellene polyesterhette og -front) kan bvis ansket fés i polyestermodellenes dtte farger

Structure dark-blue-metallic

Oppbygging mork bla-metallic

- I

to RAL 9010) (without surcharge)

Oppbygging hvit (ligner pd RAL

Structure anthracite-metallic
(without surcharge)
Decor colour silver

Structure green-metallic
(without surcharge)
Decor colour silver
Oppbygging gronn-metallic
(uten tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge solv

Oppbygging antrasitt-metallic
(uten tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge solv

fr=—

Structure slate-grey (similar

to RAL 7015) (with surcharge)
Decor colour silver

Oppbygging skifergra (ligner pa
RAL 7015) (med tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge solv

Structure silver-grey (similar

to RAL 7001) (with surcharge)
Decor colour anthracite
Oppbygging solvgra (ligner pa
RAL 7001) (med tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge antrasitt

Structure Magenta

(similar to RAL 4010)

(with surcharge)

Decor colour anthracite
Oppbygging Magenta (ligner pa
RAL 4010) (med tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge antrasitt

Structure Deep orange (similar
to RAL 2011) (with surcharge)
Decor colour anthracite

RAL 2011) (med tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge antrasitt

Oppbygging Dyp oransje (ligner pa

Structure red-metallic
(without surcharge)
Decor colour silver
Oppbygging rod-metallic
(uten tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge solv

Structure Royal blue (similar

to RAL 5002) (with surcharge)
Decor colour silver

Oppbygging Kongebla (ligner pa
RAL 5002) (med tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge solv

Structure Yellow-green
(similar to RAL 6018)
(with surcharge)

Decor colour anthracite

Oppbygging Gul-gronn
(ligner pd RAL 6018)

(med tillegg i prisen)
Dekorasjonsfarge antrasitt

x= Fantastisk for bhele familien!

Standard colours for plywood models
Plywood-modellenes standavdfarger

A

Poly cover silver-metallic (standard)* / Structure granite
grey or anthracite / Decor colour silver

Poly.-hette solv-metallic (serie)* / Oppbygging granittgrd
eller antrasitt / Dekorasjonsfarge solv

Standard colours for aluminium models
Aluminiums-modellenes standardfarger

— —
— D

\.

LI

o

Poly top silver-metallic (standard)* / Structure anodised
aluminium / Decor colour anthracite

Poly.-hette solv-metallic (serie)*/ Oppbygging eloksert
aluminium / Dekorasjonsfarge antrasitt

All polyester elements also available and
combinable in different colours.

Alle polyesterelementene kan fis i ulike farger
og kombinasjoner.

Comfort supplied without decor as a standard feature. / Comfort leveres som standard uten dekor.



== Great looks. == Noe 4 se frem til.

Exclusive Bockmann decors, designed by Jan Kiinster / Ekslusive Bockmann dekorasjoner (designet av Jan Kiinster)

Western Gait horse Arab
Driving Mare with foal Dressage Friesian Andalusian
Eventing Artline Competition Greyscale competition
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“Multicoloured Competition” “Multicoloured piaffe” “Multicoloured jumper” “Multicoloured strong trot” “Multicoloured gallop”
Traveller family without decor on side as standard (Traveller models with horse head decor on tail gate)
Traveller-familien seriemessig uten dekovasjon pd siden (Traveller-modellene med hestehode-dekorasjon pd bakluken) 33




World of Bockmann
World of Bockmann

s= Bockmann Horse Trucks. x= Bockmann Horse Trucks.

The passion for equestrian sports has I mer enn 60 dr har vdr lidenskap for - g
also been the driving force for us in the ridesport ogsd motivert oss til 4 utvikle :
development of horse trucks for more than hestebusser. Daglig utvikler vi med hoy
over 60 years. With absolute precision and presisjon og stor ingeniorkunst, nyskapende
HOR SE TRUCK S top-notch engineering skills, we develop transportlosninger som setter best og rytter
HANDMADE IN GERMANY innovative transport solutions every day i sentrum. Med disse kravene som utgangs-
with a focus on the needs of the horse and punkt, utvikler og bygger vi hestebussene
rider. And this is exactly the philosophy Compact (3,5-4,5 t), Performance (7,49 t)
w0t Boeckmann.com/ truchs we apply when designing and building our og Equipe (12-26 t). Alle detaljene utformes
G Compact (3.5-4.5t), Performance (7.491t) individuelt for deg, og lages for hand
and Equipe (12-261t) horse trucks. Every i Lastrup.

detail is individually designed and hand-
crafted for you in Lastrup, Germany.

More information is contained in the
special brochures. Download now at We equip your Horse Truck with tailor-made details, such

www.boeckmann.com. as a practical bay system - after all, there is room to spare.
Vi utstyrer din Horse Truck med spesialtilpassete detaljer, som

Du finner mer informasjon i
- eks. et praktisk karnappsystem. Det er nok plass til det.

spesialbrosjyrene. Last ned nd fra
www.boeckmann.com.

= . . X =
Comfort for all travellers: If you take a trip in a Individual solutions. When we build a truck our The entire product range on show at the Béckmann Truck Center. Prepare to marvel - then try it out: The
Bockmann Horse Truck, you will be relaxed when main aim is to meet your personal requirements: Bockmann Truck Center showcases truck superstructures for horses on an exhibition site that extends over an
you reach your destination. And that applies not from the planning process to the designing of the area of more than 3000 m?. This exhibition is unique in Germany and features the entire Bockmann product
only to driver and passenger but also to the best interior and the implementation of the concepts. range (from 3.5 to 26 tonne trucks) as well as a number of show apartments.
horses on the yard. Individuelle losninger. Ved bygging av en lastebil Hele produktspekteret i Bickmann Truck Center: La deg forst imponere, deretter kan du prove: I Bickmann
Komfort for alle reisende: Den som reiser med en orienterer vi oss etter en ting: Dine personlige onsker. Truck Center kan du pd en flate pd 3000 m? innbente informasjoner angdende hestehengere for lastebiler. P4 denne
Bickmann Horse Truck kommer avslappet frem til Fra planleggingen, via konsepsjonen av vognens indre utstillingen som er enestdiende i Tyskland kan du se hele Bickmanns produktutvalg (fra 3,5 til 26-tonns kjoretoyer)
reisemdlet. Det gjelder bdde for sjaforen, passasjeren til realiseringen. og i tillegg presenteres det en rekke innredningseksempler.

og for hestene dine.
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== Bockmann Professional Trailers. == Bockmann proffhengere.

This state-of-the-art series of professional trailers Van Trailers / Kofferthenger

Box Trailers / Kassehenger
Tipping Trailers / Vipper
Platform Trailers / Cargo-laster

impresses with best in class functionality and

excellent value for money. From box trailers to vehicle

transporters. And from tipping trailers to platform trailers.

FIRST CLASS TRANSPORT  Den moderne serien med proffhengere utmerker seg med
weww. boeckmann.com,, hayeste funksjonalitet og et utmerket pris-/ytelsesforbold.
= Fra kassebenger til kjoretgystransporter. Og fra vipper

til cargo-laster.

More information is contained in
the special brochures. Download
now at www.boeckmann.com.

Du finner mer informasjon i
spesialbrosjyrene. Last ned nd fra
www.boeckmann.com.

== Bockmann Horses. x= Bockmann hester.

Horse-friendly stabling with individual care and attention, Stallions & Breeding /

— foaling services, successful dressage and show jumping 3 s ' Hingster & Oppdrett
BOCKM ANN training and the award winning breeding stallions - top gl W =3 : L, Sport & Training /
vy ) Lo Sport & Trening

HOR SE S sires with a string of internationally acclaimed offspring. -

Pension / Pensjon
— Everything for the horse. Everything on one yard!

Riktig oppdrett med individuell pleie, folling, vellykket
www.boeckmann-horses.com utdannelse innen dressur og sprangvidning og den mest
‘ dekorerte hingstestallen, med topphingster og mange inter-
nasjonale oppdretts-suksesser. - Alt for besten. Alt pa et sted!

For our yard brochure, please
contact us on +49 (0)4472 8449.
Be om d fi tilsendt stall-katalogen
ved d ringe +49 (0)4472 8449.
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Service
Service

First class SERVICE.

As a Bockmann customer you will receive personal support with many service offers directly
on site. Our dense network of competent and trained Béckmann sales partners is at your
disposal worldwide. They will be able to provide you with the excellent trailer advice and

top-notch service you need. We have put together more information and tips for you in our
L]
online service portal:
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Guaranteed exact fit, reliability, durability in daily use Trained employees take care of all repairs and the . M o . © 50 . ©
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and a higher resale value. Original Bockmann parts can be installation of original parts if necessary. Also together . . .. © . .
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BOCKMANN MAGAZINE

BOCKMANN PARTNERS V

BOCKMANN FAQS
Read our Bockmann magazine for important information, Frequently asked questions about transport, trucks Find your personal Bickmann dealer at home and
trade fair dates and helpful trailer tips. Take a look inside: and trailers. We support you with answers so that you abroad with ease. Refer to our dealer locator at:
www.boeckmann.com/en/magazine are petfectly prepared for your transport task.

www.boeckmann.com/en/dealer-locator
www. boeckmann.com/en/services/faqs
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FROM A GOOD SOURCE.
FOR A GOOD REASON.

We have been planning and building horse stables
and horsewaklers for more than 30 years.
All around the world.

ROWER&RUB

TRADITION. QUALITY. PASSION.

Rower & Rub GmbH Syker Strake 205-213 27321 Thedinghausen www.roewer-rueb.de
+49 4204 9140-0 F +49 4204 9140-60 info@roewer-rueb.de



pure passion
pure style
pure ART

Jan Kunster

www.jan-kuenster.com
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Your local Béckmann partner for consulting and service:
Din Béckmann-forhandler for rddgivning og service:

More horse trailers such as our Esprit,
Neo, Master, Portax and Champion models
are featured in the family brochures.
Download now at www.boeckmann.com.

Andre hestehengere som Esprit-, Neo-,
Master-, Portax og Champion-modellene
Sfinnes i brosjyrene for de ulike produktseriene.
Last ned nd _fra www.boeckmann.com.

FIRST CLASS TRANSPORT

Bockmann Fahrzeugwerke GmbH 49688 Lastrup  Phone +49 (0) 4472 895-0 info@boeckmann.com www.boeckmann.com
f facebook.com/anhangersterklasse @ boeckmann.com/youtube instagram.com/boeckmann.horses
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